
Mira Massivholz-Schlafraumsystem: 
Wildeiche und Strukturesche
Solid wood bedroom system:
Wild oak and Structured ash



Good night.
Der Schlafraum ist zum Schlafen da? Stimmt.
Doch wo formschönes Design auf einzig- 
artige Natürlichkeit trifft, verbringen wir 
auch darüber hinaus gerne unsere Zeit. 
Allein, zu zweit oder mit der ganzen Familie! 
Entdecken Sie unseren beliebten Klassiker in 
seiner modernsten Variante – mehr Vielfalt, 
neue Designapplikationen, unendliche 
Möglichkeiten. Zum Träumen. 

The bedroom is there for sleeping? Right. 
But where elegant design meets unique 
naturalness, we can also spend our time 
there beyond just sleeping. Whether alone, 
with that special someone or with the whole 
family! Discover our beloved classic in its 
most modern version – more variety, new 
design application, endless possibilities. 
The thing of dreams.



Das harmonische Zusammenspiel ausgewählter 
Naturmaterialien mit fein ausgearbeiteten Details 
lässt Träume wahr werden. Hier trifft massive 
Wildeiche auf edles, platinfarbenes Colorglas und 
stilvolle Applikationen in angesagter Lamellenoptik.

The harmonious interplay between selected natural 
materials and finely crafted details helps to make 
dreams come true. Solid wild oak meets elegant 
platinum-coloured glass and stylish trims in the 
popular louvred effect.

Stimmungsvolles Ambiente – natürlich stilvoll
The perfect ambience – naturally stylish

5



76



8

Eleganz im Detail
Elegance in detail

Den idealen Rahmen für mehr Ruhe und Entspannung bilden die Verstau- und Ablagemöglichkeiten dieses Programms. 
Ganz gleich ob Nachtkonsole, Kleiderschrank oder Bettschubkasten – hier findet alles seinen Platz. Wie stilvoll Ordnung 
sein kann, beweisen die hochwertigen Details wie das feine Fugenbild, vertikal verlaufende Lamellen oder Colorglas- 
Fronten mit farblich abgestimmten Metallgriffen. 
The storage options in this range provide the perfect setting for perfect peace and relaxation. Whether in a bedside table, 
wardrobe or under-bed drawer, there's a place for everything. Exclusive details such as the delicate gap alignment, vertical 
louvres or coloured glass fronts with handles in matching colours clearly demonstrate how stylish order can be. 
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Ausdruckstarke Hölzer – raffinierte Details
Zeitlose Ästhetik – bis ins kleinste Detail.

Ihre feine Eleganz erhält die angesagte Struktur- 
esche durch ihre natürliche Maserung – eine 
Besonderheit, die einen tollen Kontrast im ruhigen 
Ambiente schafft und dabei auf stilvolle Art den 
natürlichen Wert jedes Möbelstücks unterstreicht. 

The elegance of popular textured ash is due to its 
natural grain – a special characteristic that provides 
a fabulous contrast to the calm ambience while 
stylishly enhancing the inherent value of an item  
of furniture. 

Zeitlose Ästhetik – einladend harmonisch
Timeless aesthetics – irresistibly harmonious
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Vielfältiger Stauraum
So many storage options

So individuell wie Ihre Schlafgewohnheiten, so unterschiedlich sind auch die Bedürfnisse, wenn es um eine ebenso praktische 
wie stilvolle Integration zusätzlichen Stauraums geht. Unsere Kommoden sind dabei wahre Alleskönner. Erhältlich in massiver 
Strukturesche oder Wildeiche, mit Schubladen und/oder Türen, Colorglasfronten in vier zeitlos schönen Farben und in diversen 
Breiten und Höhen. Praktisch ist übrigens auch die Stoffabdeckung der Bett-Schubkästen, die lästiges Entstauben erspart. 
When it comes to the practical yet stylish integration of additional storage space, your requirements are as varied as your 
sleeping habits are individual. Our chests of drawers are veritable all-rounders. Available in solid textured ash or wild oak, 
with drawers and/or doors, coloured glass fronts in four timelessly beautiful colours in various widths and heights. Another 
practical feature is the fabric cover on the under-bed drawers, which eliminates the need for tiresome dusting.
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Details sind nicht einfach Details, sie machen den 
Unterschied. Je nach Zusammenstellung diverser  
Materialien, Farben und Formen und durch das 
Setzen bewusster Highlights wie unsere Hirnholz- 
scheibe wirkt Ihr Schlafraum immer einzigartig  
und persönlich. 

Details are not just details, they can make all the 
difference. Depending on the combination of  
diverse materials, colours and shapes and through 
the placement of thought-out highlights, such as our 
cross-grained disc, your bedroom will always feel 
unique and personal. 

Stilvolle Akzente – harmonisch inszeniert 
Stylish accents – harmoniously staged 

1 4 1 5



Das Besondere schaffen
Creating something special

Präzisionsarbeit auf höchstem Niveau – das zeigen unsere Kommode aus massiver Wildeiche mit eingelassener Hirnholz-
scheibe und die Hängekommode mit integriertem Regal. Denn neben dem natürlichen Material sind es unsere präzise 
Fertigung, das Wissen unserer Mitarbeiter und sorgfältige Prozesse, die aus Einzelteilen Ihr perfektes Möbelstück erschaffen. 
Precision work on the highest level – as demonstrated by our chest of drawers in solid wild oak with an inset cross-grained disc 
and the hanging chest of drawers with integrated shelving. Because apart from the natural materials, it is our precise manu-
facturing, the knowledge of our skilled staff and the careful processes that turn individual items into your perfect piece of furniture.
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Eingefasst in einem feinen Passepartout-Rahmen 
schafft die Kombination aus weißem Colorglas und 
heller Strukturesche ein harmonisches, stimmiges 
Raumgefühl. In den Abendstunden spendet gezielte 
LED-Beleuchtung gedämpftes Licht und verbreitet  
eine angenehm wohnliche Atmosphäre.

Framed by a delicate passepartout, the combination 
of white coloured glass and light textured ash creates 
a balanced, harmonious room ambience. In the 
evenings, targeted LED lighting provides a muted light 
and radiates a pleasant, homely atmosphere.

Harmonie pur – bei Tag und Nacht
Pure harmony – by day and night
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Ob Bett, Kleiderschrank oder Beimöbel – die 
Anpassungsmöglichkeiten dieses Systems sind 
nahezu unbegrenzt. Nutzen Sie Ihren Schlafraum 
entsprechend der individuellen Gegebenheiten 
durch anspruchsvolle und präzise Sonderanfer- 
tigungen. Mit diesem System ist fast alles möglich!

Whether a bed, wardrobe or occasional furniture, 
this system offers an almost unlimited choice of 
combinations. Use your bedroom's individual charac- 
teristics to your benefit with discerning and precise 
custom designs. Almost anything is possible with  
this system!

Verblüffend vielfältig – individuell planbar 
Amazingly diverse – individually plannable
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Komfortbetten | Comfort beds
Eine Auswahl zum Träumen. Für das 
Herzstück Ihres Schlafraums kreieren 
wir vielfältige Lösungen in diversen 
Maßen mit einem Höchstmaß an Komfort.  
A choice to dream. For the heart of your 
bedroom, we create a variety of solutions 
in various dimensions with the highest 
degree of comfort.

Bettzubehör | Bed accessories
Wer mag schon aufstehen, wenn man 
es sich erst einmal bequem gemacht hat? 
Unsere Nachtkonsolen und das Bettzubehör 
bieten Platz für alles, was Sie brauchen. 
Who likes to get up, once you have made
yourself comfortable? Our bedside tables 
and bed accessories provide space for 
everything that you need.

Beimöbel | Ancillary furniture
Einmalig vielfältig: Unsere Systeme
bestechen durch eine Vielzahl an Bei-
möbeln und verwandeln Ihren Schlaf-
raum in eine echte Wohlfühloase. 
Uniquely versatile: Our wardrobe systems 
impress with the numerous ancillary furnitu-
re pieces available and allow you to turn 
your bedroom into a pure oasis of wellbeing.

Kleiderschränke | Wardrobes
Ordnung kann nicht nur schön, sondern 
auch sehr einfach sein, denn unsere Klei-
derschränke mit cleveren Innenlösungen 
sind reinste Stauraumwunder. 
Order not only can be nice, but also very 
easy as our wardrobes, with clever interior 
solutions, are pure storage wonders.

Nachhaltigkeit | Sustainability

Behutsamer Umgang mit der 
Natur: Unser Holz stammt aus 
nachhaltiger, verantwortungs-
voller Forstwirtschaft.
Gentle handling of nature: Our 
wood comes from sustainable, 
responsible forestry.

Garantie | Warranty

Kunstleder | Imitation leather
Farben: Weiß, Schiefergrau, Taupe
Colours: white, slate grey, taupe

Wir gewähren Ihnen 5 Jahre Garantie 
auf die Material- und Oberflächenbe-
schaffenheit und fachgerechte 
Verarbeitung des Produkts. 
We provide you with a 5-year warranty 
on the material and surface condition and 
professional processing of the product.

Colorglas | Coloured glass
Farben: Weiß, Schiefergrau, Taupe, Platin
Colours: white, slate grey, taupe, platinum

Metall | Metal
Farben: Lack Silber, Eisenglimmer
Colours: silver lacquer, iron shimmer

Loden | Loden
Farben: Schiefergrau, Natur, Graubraun
Colours: slate grey, natural, grey-brown

Siegel | Seals

Unsere Möbel sind mit dem Gütesiegel der DGM 
ausgezeichnet, ein Zeichen, das höchste Material- 
und Verarbeitungsgüte bescheinigt und für Sicher-
heit, Haltbarkeit und bedenkenlose Inhaltsstoffe steht.
Our furniture is awarded with the DGM seal of 
quality – a seal that attests to the highest quality 
of materials and workmanship; standing for safety, 
durability and unquestionable substances.

Ausführungen | Finishes

Wildeiche | Wild oak Strukturesche | Structured ash

Strukturvarianten | Texture variations
Massivholz ohne Tiefenstruktur, mit Tiefenstruktur, Lamellen oder Hirnholzapplikation
(hier exemplarisch Wildeiche)
Solid wood with or without textured surfaces, louvres or a cross-grained application 
(seen here in wild oak as an example)

wahlweise Holz- oder Tiefenstruktur-Kopfteil
optional wooden or depth-structure headboard

wahlweise Kastenbett- oder Design-Fußteil
optional plinth footboard or design footboard

Bettbreiten | Bed widths: 160, 180, 200 cm. Bettlängen | Bed lengths: 190, 200, 210, 220 cm

Individuelles Schlafen | Individual sleeping

Sonderanfertigungen | Custom-made products

Ihre Wünsche sind unser Maßstab. Selbst anspruchsvollste Sonderanfertigungen setzen wir 
präzise und in höchster Qualität um: mit maximaler Flexibilität für Möbelmaße und viele 
weitere Details wie beispielsweise Anpassungen an Betten, Kommoden oder Nachtkonsolen. 
Your wishes are our benchmark. We manufacture even the most challenging custom-made 
products with precision and in the highest quality: with maximum flexibility of furniture dimensions 
and lots of other details, such as adjustments to beds, chests of drawers and bedside tables. 

Breitenkürzung
Width reduction

Höhenkürzung
Height reduction

Tiefenkürzung
Depth reduction

Abschrägung seitlich
Angled on side

Abschrägung hinten 
Angled at back

Belastbarkeit | Load capacity

•  Einlegeböden  max. 20 kg
•  Kleiderstangen  max. 20 kg
•  Schubkästen  max. 25 kg
•  Hängetypen  max. 25 kg

•  Shelves  max. 20 kg
•  Hanging rails  max. 20 kg
•  Drawers  max. 25 kg
•  Hanging units  max. 25 kg

kg

Möglichkeiten | OptionsSystem
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Mit Kristallglas und 
Garderobenfunktion
With crystal glass and 
discreet hanging space

Beimöbel | Ancillary furniture 

6 Schubkästen | 6 drawers 4 Schubkästen | 4 drawers 5 Schubkästen | 5 drawers

Kommoden | Chests of drawers

B-H-T | W-H-D: 65 x 110,4 x 44 B-H-T | W-H-D: 127,2 x 76,2 x 44 B-H-T | W-H-D: 96,8 x 93,3 x 44

B-H-T | W-H-D: 
127,2 x 44 x 44

B-H-T | W-H-D: 
140 x 40 x 44

Bettbänke | Bed benches

Nur für 
Kastenbett-Fußteil 
Only for plinth 
footboard

Mit Kunstleder gepolstert, 2 Schubkästen
With imitation leather upholstery, 2 drawers

Mit Kunstleder oder Loden gepolstert
With imitation leather or loden upholstery

Bettschubkastenset | Bed drawer set

ausziehbar
extendable

70

B-H-T | W-H-D: 96,8 x 152,6 x 44

Komfortbetten | Comfort beds

Holzkopfteil und Kastenbett-Fußteil
Wooden headboard and plinth footboard

Tiefenstruktur-Kopfteil und Design-Fußteil
Depth-structure headboard and design feet

Bettbreiten | Bed widths: 160, 180, 200. Bettlängen | Bed lengths: 190, 200, 210, 220 

Bettseiten- und Fußteilhöhe | Height of bed sides and foot section: 46  
Kopfteilhöhe | Headboard height: 90

Bettseiten- und Fußteilhöhe | Height of bed sides and foot section: 46  
Kopfteilhöhe | Headboard height: 90

Alle Maßangaben in Zentimeter | All dimensions in centimetres

Aufsatzpaneele | Head boards attachement panels

B-H-T | W-H-D: 65 x 44 x 21,5 B-H-T | W-H-D: 65 x 44 x 21,5 B-H-T | W-H-D: 45 x 44 x 8

Mit Glasablageboden
With glass shelf

Ohne Glasablageboden
Without glass shelf

Bettzubehör | Bed accessories

A B C

Massivholz, 2 Türen
Solid wood, 2 doors

B-H-T | W-H-D: 96,8 x 101,8 x 44

C

2 Türen, 5 Schubkästen
2 doors, 5 drawers

B-H-T | W-H-D: 133 (159) x 93,3 x 44

EAAA

EA

E

Massivholz, 3 Türen, 1 Schubkasten
Solid wood, 3 doors, 1 drawer

B-H-T | W-H-D: 159 x 93,3 x 44

C

EA

A
A A

Hängekommode | Hanging drawer

B-H-T | W-H-D: 220 x 37 x 44

E

A

B-H-T | W-H-D: 65 x 44 x 21,5

D

A Massivholz ohne Tiefenstruktur, B Massivholz mit Tiefenstruktur, C Massivholz mit Hirnholzapplikation, D  Lamellen oder E Colorglas 
A Solid wood without depth-structure, B solid wood with depth-structure, C solid wood with growth ring application, D slats or E coloured glass

A Massivholz ohne Tiefenstruktur, B Massivholz mit Tiefenstruktur, C Massivholz mit Hirnholzapplikation, D  Lamellen oder E Colorglas 
A Solid wood without depth-structure, B solid wood with depth-structure, C solid wood with growth ring application, D slats or E coloured glass

2 Türen, 2 Schubkästen
2 doors, 2 drawers

Mit Kristallglas, 
freistehend
With crystal glass, 
free-standing

Drehspiegel 
Cheval mirror

B-H-T | W-H-D: 38,4 x 186,4 x 12,7

Ergänzbar um LED-Regal-Beleuchtung | LED shelf lighting can be added

Ergänzbar um LED-Beleuchtung | LED lighting can be added

Hängeregal
Wall shelf

B-H-T | W-H-D:  42 x 76,8 (115,2) x 30

Standspiegel
Free-standing mirror

B-H-T | W-H-D: 50 x 182,3 x 44,2

Anstell-Garderobe mit Regal | Add-on wardrobe with shelf unit

B-H-T | W-H-D: 95,3 x 175,2 x 38

L R

Metallelemente wie 
Griffe, Kufen und Gestelle sind 

in den Ausführungen Lack Silber 
und Eisenglimmer erhältlich.

Metal elements such as handles, 
U-sections and frames are avail-
able in the versions silver lacquer 

and iron shimmer.

B-H-T | W-H-D: 65 x 19,9 x 44

1 Schubkasten | 1 drawer

Hängekonsole
Hanging bedside table

A E

B-H-T | W-H-D: 65 x 59,1 x 44B-H-T | W-H-D: 65 x 46 x 44

3 Schubkästen | 3 drawers2 Schubkästen | 2 drawers

Konsolen
Bedside tables

A AE E

BA A

Betten & Beimöbel | Beds & occasional furnitureSystem
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Kleiderschrankzubehör | Wardrobe accessories

Beispiel für Ausstattung Drehtürenschrank, 6-türig
Example of options for a hinged-door wardrobe, 6 doors

Beispiel für Ausstattung Drehtürenschrank, 5-türig
Example of options for a hinged-door wardrobe, 5 doors

1 1

2

2

8

ausziehbar
pull-out

ausziehbar
pull-out

ausziehbar
pull-out

Krawattenhalter
Tie hanger

Schalhalter
Scarf hanger

Gürtelhalter
Belt hanger

5

5

9

6

11

7

67

3

3

3

4 4

Alle Maßangaben in Zentimeter | All dimensions in centimetres

A  Massivholztür, B  Colorglastür, C  Spiegeltür. Bauchbinde 1  mit Tiefenstruktur, 2  ohne Tiefenstruktur, 3  mit Hirnholzapplikation oder 4  Lamellen
A Solid wood door, B coloured glass door, C mirror door. Middle horizontal panel 1 with depth-structure, 2 without depth-structure, 
3 with growth ring application, or 4 slats

1-türige Drehtürelemente | Hinged-door units with 1 door

Beispiele | Examples

2-türige Drehtürelemente | Hinged-door units with 2  doors

5-türig | 5 doors 6-türig | 6 doors

Grundelemente | Basic units

Grundelemente | Basic units

Anbauelemente | Extension units

Anbauelemente | Extension units

B-H-T | W-H-D: 299 x 224,8 x 57B-H-T | W-H-D: 249,6 x 224,8 x 57

Auszug aus unserem Typenplan. Alle Grund- und Anbauelemente mit Kranzprofi l. Passepartout-Rahmen gegen Aufpreis erhältlich. 
Griffe Metall Lack Silber oder Eisenglimmer.| Excerpt from our type list. All basic and extension units with cornice profi le. Passepartout 
frame available at extra cost. Handles: metal, silver lacquer or iron shimmer.

12 12

10
3

1- und 2-türig,
verschiedene Maße
1 and 2 doors, 
various dimensions

1- und 2-türig,
verschiedene Maße
1 and 2 doors, 
various dimensions

2 Größen mit Abdeckboden 
und 3 Schubkästen
2 sizes with top cover 
and 3 drawers

mit Bewegungssensor
with motion detector

Einlegeboden
Adjustable shelf

Kleiderstange
Garment rail

Innenschubkästen
Internal drawers

Power-LED-Leuchte
Power LED light

1 2 3 4

nur für 2-türige 
Elemente
only for 2-door 
elements

Kleiderlift
Clothes lift

T-Einteilung-Set
T-division set

9 10 11 12 Innenspiegel
Interior mirror

beleuchtet
with lighting

Glasboden
Glass shelf

B-H-T | W-H-D: 101 x 224,8 x 57

B-H-T | W-H-D: 99 x 224,8 x 57

B-H-T | W-H-D: 51,6 x 224,8 x 57 B-H-T | W-H-D: 49,6 x 224,8 x 57

3

A

2

A

3

A

2

B

4

B

1

C

2

B

4

B

1

C C

4

ausziehbar
pull-out

Kleiderstange
Garment rail

8

Kleiderschränke | WardrobesSystem

Mittelseite, 
3 Einlegeböden 
und Kleiderstange
Middle wall, 3 shelves 
and garment rail

2

A

1

B B

4

C

1

C

4 1

AC

2

AB

2

AB

3

3

BA

2

2

AB

1

C

2

B A

4

4

BA

2

4

B

1

A C

2

AB

4

4

A B

21

B

2

AC

4

4

A C
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Wir stehen für natürliche und exklusive Schlafumgebungen in innovativem Design.  
Für unsere Produkte nutzen wir das Beste, was die Natur zu bieten hat – ihre Einzig- 
artigkeit. Unsere Werte folgen einem einzigen Ziel: dem Maß Ihrer Zufriedenheit.  
We stand for natural and exclusive bathroom environments in innovative designs.  
We use only the best that nature has to offer for our products – its uniqueness.  
Our values pursue a single goal – the level of your satisfaction.

Unsere Werte | Our values

Qualität – Made in Germany | Quality – made in Germany

Seit jeher werden unsere Produkte in Deutschland gefertigt, genauer gesagt im ostwestfälischen  
Delbrück-Westenholz. Dort, wo Mensch, Natur und Handwerk unter Einsatz modernster 
Fertigungstechnik eine perfekte Einheit bilden, entstehen einzigartige Qualitätsprodukte. 
Our products have always been made in Germany – in Delbrück-Westenholz in East-Westphalia, 
to be precise. Unique quality products are created here, where man, nature and craftsmanship 
form a perfect unit, using state-of-the-art production technology. 

Umwelt & Verantwortung | Environment & responsibility

Wir lieben die Natur! Das ist für uns nicht nur eine soziale und ökologische Verantwortung,  
sondern Teil unserer Firmenphilosophie und ein Qualitätsmerkmal unserer Möbel. Unser selbst- 
verständlich schadstofffreies Holz stammt aus nachhaltiger, verantwortungsvoller Forstwirtschaft.
We love nature! For us, it is more than social and ecological responsibility. It is part of our company 
philosophy and a quality feature of our furniture. Our wood, which naturally is pollutant-free, comes 
from sustainable, responsibly managed forests.

Holz & Natur | Wood & nature

Unser Rohstoff ist Massivholz. Mit seinem breiten Farbspektrum und seiner Natürlichkeit  
schafft es ein einzigartiges Raumgefühl. Das Material ist so vielseitig in seinen Verarbeitungs- 
möglichkeiten und gleichzeitig wird jedes gefertigte Möbelstück ein echtes Unikat.
Our material is solid wood. With its broad colour spectrum and natural qualities, it creates  
a unique feeling in a room. While the material is incredibly flexible in its range of processing 
possibilities, every single item made from it is truly unique.

Individualität & Design | Individuality & design

Wir fertigen exzellentes Design nach Maß. Neben dem natürlichen Material sind es unsere  
präzise Fertigung, das Wissen unserer Mitarbeiter und sorgfältige Prozesse, die aus Einzelteilen  
individuelle Meisterstücke erschaffen. 
We manufacture excellent design that is made to measure. Apart from the natural materials, it is  
our precise manufacturing, the knowledge of our skilled staff and the careful processes that turn  
single items into individual masterpieces. 

Tradition & Handwerk | Tradition & craftsmanship

Bereits seit 1922 stehen wir für Fortschritt mit Tradition. Aus einer kleinen Tischlerei mit Ursprung im 
traditionellen Handwerk sind wir zu einem modernen Möbelproduzenten gewachsen. Die Erfahrung  
und der Faktor Mensch sind dabei unser höchstes Gut. 
We have stood for progress and tradition since 1922. The small carpentry workshop with its roots  
in traditional craftsmanship has grown into a modern furniture manufacturer. Our experience and  
the human factor are our greatest asset.

Herzlich Willkommen bei Thielemeyer! 
Einfach Code scannen und uns näher kennenlernen.

A warm welcome to Thielemeyer! 
Simply scan the code and get to know us better.

www.thielemeyer.de



Thielemeyer GmbH & Co. KG

Grubebachstraße 49
33129 Delbrück | Germany
T. + 49 (0) 2944 9720-0
F. + 49 (0) 2944 9720-150
info@thielemeyer.de
www.thielemeyer.de

Änderungen vorbehalten: Im Rahmen des technischen Fortschritts  
kann es zu Konstruktions-, Farb- und Materialabweichungen kommen, 
ebenso wie Maße und technische Angaben evtl. kleinen Abweichungen 
unterliegen. Modell geschmacksmusterrechtlich geschützt.

Subject to alterations in construction, colour and material in the course  
of technological progress, just as sizes and technical specifications may 
alter slightly. Model protected under patent and design protection laws.

©Thielemeyer GmbH & Co. KG


